
Z M L U V A 
zabezpečenie služieb hromadného stravovania na základe akceptovania stravných poukážok 

predávajúceho 
číslo dodávateľa : 09K000072 

číslo odberateľa : 50/2009 

(uzavretá podľa § 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov ) 

Čl. 1 
ZMLUVNÉ STRANY 

Dodávateľ: 
DOXX - Stravné lístky, spol. s r.o., 
Kalov 356, 010 01 Žilina 
Zastúpená: Eva Šmehylová, konateľka spoločnosti 
Osoba splnomocnená konateľom k podpisu: Ivan Mlynarčík, regionálny manažér 
IČO: 36 391 000 
DIČ: 2020104449, IČ D P H : S K 2 0 2 0 1 0 4 4 4 9 
Register: Okresný súd Žilina, oddiel Sro, vložka číslo: 12115/L 
Peňažný ústav: OTP, a.s . , č. ú: 4335086/5200 
Tel.: 041/ 507 63 01, fax: 041/ 654 37 2 1 , e m a i l : stravnelistky@doxx.sk 
( ďalej len " dodávateľ" ) 

Odberateľ: 
Obvodný úrad Prievidza 
Medzibriežková 2, 971 73 Prievidza 
Zastúpená: Mgr. Vladislav Šúr, prednosta 
IČO: 42024307 
D I Č : 2 0 2 2 4 2 6 2 5 2 

Peňažný ústav: Štátna pokladnica, číslo účtu: 7000296499/8180 
Tel.: 046/ 51 56 280, fax: 046/54 22 169, e-mail: prednosta@pd.vs.sk 
( ďalej len " klient" ) 

Adresa doručenia a osoby splnomocnené klientom k preberaniu stravných lístkov: 
Adresa doručenia: Obvodný úrad Prievidza, Mezibriežková 2, 971 73 Prievidza 
Meno : Ing. Anna Moleková doklad totožnosti : OP- EA 689 943 
Meno : Ing. Katarína Hudecová doklad totožnosti: OP- EA 169 860 

Miesto objednávania stravných lístkov: 
DOXX - Stravné lístky spol. s r.o.. pobočka Prievidza, Hviezdoslavova 2. 971 01 Prievidza. tel.:046/5427779, 
fax: 046/5427781, e-mail: s l-prievidza@doxx.sk 

Čl. 2 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto zmluvy je zabezpečenie stravovania prostredníctvom stravných lístkov dodávateľa pre zamestnancov 
klienta v súlade s ustanovením § 152, ods. 2 Zákonníka práce, vo vybraných stravovacích zariadeniach zmluvných 
dodávateľov, ktorí sú oprávnení tieto služby poskytovať. 

2. V súlade s ustanoveniami platných právnych predpisov sa pod pojmom zabezpečenie stravovania rozumie 
zabezpečenie podávania jedného najmä teplého hlavného jedla vrátane vhodného nápoja za stravné lístky dodávateľa. 
Za rovnocenné jedlo je možné považovať vegetariánske jedlo (napríklad ovocný tanier, zeleninová misa a pod.). Za 
hlavné jedlo a nápoj nieje možné považovať tabakové výrobky ani alkoholické nápoje. 
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3 Stravné lístky dodávateľa budú označené logom "DOXX STRAVNÉ LÍSTKY ", nezameniteľným s logom iných 
dodávateľov. Stravné lístky nemajú charakter platobného prostriedku alebo ceniny a sú určené výlučne na podanie 
stravy. Sú chránené ochrannými prvkami a označené kalendárnym rokom ich platnosti a nominálnou hodnotou. 

Čl. 3 
FORMA STRAVOVANIA 

1. Zamestnanec klienta je oprávnený za poskytnuté stravné lístky požadovať vo vybraných stravovacích zariadeniach 
podanie stravy minimálne v hodnote stravného lístka a nie je oprávnený požadovať výdavok v hotovosti. Rozdiel v 
cene jedla a nápoja, ktorým je nominálna hodnota stravného lístka presiahnutá, je povinný zamestnanec uhradiť v 
hotovosti bezodkladne po odbere jedla a nápoja. 

Čl. 4 
POSTUP A PLATOBNÉ DOJEDNANIA 

1. Klient objednáva u dodávateľa stravné lístky osobne, telefonicky, ťaxom, e-mailom. alebo písomne a to na 
dohodnutom mieste objednávania stravných lístkov. Na základe objednávky si klient stravné lístky môže prevziať na 
dohodnutom mieste vydania spolu s daňovým dokladom so splatnosťou 30 dní, alebo stravné lístky na želanie klienta 
budú doručené na uvedenú adresu doručenia. V tom prípade bude faktúra odberateľovi doručená na adresu uvedenú 
v čl. 1. tejto zmluvy do 24 hodín od prijatia objednávky. 

2. Objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť na doplnenie neúplnú faktúru, alebo na prepracovanie faktúru, ktorá by nebola 
v súlade s dodacím listom, alebo by nemala náležitosti daňového dokladu. 

3. Fakturovanú sumu klient uhradí prostredníctvom svojho finančného ústavu na účet dodávateľa. 
4. Úhrada bankovým prevodom je zrealizovaná až po pripísaní predmetnej sumy na účet dodávateľa. 
5. V prípade, že klient neuhradí fakturovanú sumu v termíne splatnosti faktúry, dodávateľ je oprávnený klientovi 

vyúčtovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej sumy za každý, aj začatý' deň omeškania a klient je 
povinný tento úrok uhradiť. 

6. Ak klient mešká s úhradou faktúr pravidelne po sebe 3 mesiace, dodávateľ je oprávnený zmeniť spôsob úhrady 
z faktúry na predfaktúru, alebo hotovosť. 

7. V prípade, že stravné lístky budú klientovi doručené na uvedenú adresu doručenia kuriérom, alebo iným spôsobom, 
dodávateľ uhradí dopravné, balné, poistné a všetky náklady súvisiace s dodávkou stravných lístkov. 

Čl. 5 
CENA 

1. Zmluvné strany sa dohodli v súlade s § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a jeho vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. 
z. na cene za službu za dodanie predmetu zmluvy špecifikovaný v Čl. 1. takto: 
Cena za predmet zákazky (cenník tvorí neoddeliteľnú prílohu č. I tejto zmluvy) predstavuje cenu DDP kupujúceho, 
podľa Incoterms 2000, vrátane obalu. DPH a dopravy do sídla kupujúceho. 

2. Cenou za predmet zákazky sa rozumie cena uvádzaná v mene Slovenskej republiky v€ (euro) a Sk (slovenská 
koruna). Ponúkaná cena ako aj nominálna hodnota stravnej poukážky bude stanovená prepočítavacím kurzom 1 
€/30,126 Sk. 

3. Dohodnutú cenu je možné meniť iba pri zmene colných a daňových prepisov, vždy len po vzájomnej dohode 
zmluvných strán, v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách a jeho vykonávacej vyhlášky č. 87/96 Z. z. 

4. Cena za dodávku je cena určená výpočtom pre akúkoľvek nominálnu hodnotu stravného lístka. Táto cena je aj za 1 ks 
stravného lístka bez rozdielu jej nominálnej hodnoty, t.j. aj pri zmene nominálnej hodnoty stravného lístka. 

Čl. 6 
POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Klient sa zaväzuje: 
a) Uhradiť dodávateľovi fakturovanú sumu. 
b) Informovať svojich zamestnancov o možnostiach použitia stravných lístkov v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy a 
v nadväznosti na platné právne predpisy. 
c) Oboznámiť zamestnancov so zoznamom stravovacích zariadení, ktorý mu bol poskytnutý dodávateľom, ako i s 
prípadnými zmenami. 
d) Jednorázovo odovzdať najneskôr do 31 kalendárnych dní po ukončení kalendárneho roka nespotrebované stravné 
lístky dodávateľovi na výmenu za stravné lístky pre nový kalendárny rok. 
e) V prípade zmeny nominálnej hodnoty stravného lístka túto zmenu nahlásiť dodávateľovi, najlepšie písomnou 
formou. 
f) K súhlasu dodávateľovi s ďalším spracovaním osobných údajov pre potreby plnenia tejto zmluvy v zmysle zákona 
428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje: 
a) Uzatvárať zmluvy o poskytovaní stravovania len s prevádzkovateľmi stravovacích zariadení tak. aby bol splnený 
účel stravného lístka a zákona. 
b) Zabezpečiť riadne a nezameniteľné označenie stravovacích zariadení samolepiacimi etiketami so svojim logom. 
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c) Poskytovať aktuálne informácie klientovi o zmenách v systéme zabezpečenia poskytovania stravovania. 
d) Odovzdať daňový doklad pri, resp. po úhrade ceny stravných lístkov ojej zaplatení pre účely účtovníctva. 
e) Na požiadanie klienta poskytnúť aktualizovaný „Zoznam zmluvných stravovacích zariadení", ktoré poskytujú 
stravovanie zamestnancom klienta. 
f) Dodávateľ sa zaväzuje rozširovať počet zariadení na využitie stravných poukážok a s prevádzkovateľmi týchto 
zariadení uzatvárať zmluvy. Zmeny je dodávateľ povinný zapracovať do zoznamu zmluvných zariadení a s uvedenými 
zmenami ho doručí odberateľovi. 
g) Dodávateľ sa zaväzuje, že na základe písomnej žiadosti odberateľa zabezpečí zazmluvnenie určenej prevádzky na 
akceptovanie predmetu zmluvy. 

1. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto dohody môže oprávnená strana okamžite písomne odstúpiť 
od dohody a požadovať od povinnej strany náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla, v súlade s platnou právnou úpravou. 
Zmluvné strany sa dohodli za podstatné porušenie zmluvných povinností považovať porušenie akejkoľvek povinnosti 
vyplývajúcej z tejto zmluvy. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená v prípadoch zásahu 
vyššej moci a úradných miest. 

Dohodu je možné zrušiť: 
dohodou zmluvných strán, 
písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu s výpovednou lehotou jeden mesiac, 

ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

1. Klient poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach dohody a to: Ing. Helenu Budovičovú a Ing. Jarmilu Podobovú. 
2. Dodávateľ poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach dohody v osobe Ivan Mlynarčík, obchodný riaditeľ. 
3. Zmluvné strany sa dohodli na možnosti zmeniť nominálnu hodnotu dodávaných stravných poukážok v prípade potreby 

odberateľa, formou písomného dodatku k uzavretej zmluve. Odplata za predaj stravných lístkov v percentuálnom 
vyjadrení zostane nezmenená. 

4. Všetky zmeny v osobných údajoch zmluvných strán, ako í zmeny týkajúce sa predmetu zmluvy sú účastníci tohto 
zmluvného vzťahu povinní druhej strane bezodkladne písomne ohlásiť. 

1. Zmluva je uzatvorená s účinnosťou od 01.01.2010 na dobu určitú do 31.05.2011 . 
2. Jej ustanovenia je možné zmeniť, resp. doplniť, len písomne formou dodatku na základe predchádzajúcej dohody. 
3. Zmluvné strany môžu platnosť tejto zmluvy vypovedať kedykoľvek písomnou formou. Výpovedná lehota je 

jednomesačná a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 
4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží dva. 
5. Zmluvné strany prehlasujú, že ustanovenia tejto zmluvy sú obojstranne formulované jasne a zrozumiteľne, čo 

potvrdzujú svojimi podpismi. 
6. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú považovať zmluvu a všetky dojednania z nej vyplývajúce za dôverné a budú ich 

chrániť pred zneužitím tretími osobami okrem údajov, ktoré sú povinní poskytovať podľa zákona č. 211/2000 Z. z. c 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Poskytovanie údajov je podmienené 
prerokovaním s druhou zmluvnou stranou. 

7. Dodávateľ sa zaväzuje neposkytovať žiadne informácie o klientovi či predmete plnenia informačným prostriedkom. 

Čl. 7 
ZÁNIK A VYPOVEDANIE ZMLUVY 

Čl. 8 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Čl. 9 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 



Príloha č. 1 k Zmluve 09K000072 
50/2009 

CENNÍK 
A OBCHODNÉ PODMIENKY DODANIA PREDMETU ZÁKAZKY 

C e n a za p o ž a d o v a n é s lužby je s t a n o v e n á v z m y s l e z á k o n a NR SR č. 18/1996 Z.z. o c e n á c h v znení 
neskorších predpisov, vyh lášky MF SR č. 8 7 / 1 9 9 6 Z.z., ktorou sa v y k o n á v a z á k o n NR SR č. 18/1996 Z.z. 
o cenách v znení vyh lášky MF SR č. 3 7 5 / 1 9 9 9 Z.z. 

C e n o u za s lužbu sa r o z u m i e c e n a s t a n o v e n á d o h o d o u z m l u v n ý c h strán u v á d z a n á v m e n e Slovenskej 
republiky v € (euro) a v Sk. 

Ponúkaná cena ako a j nominá lna hodnota stravnej poukážky je s tanovená prepočí tavac ím kurzom 
1€/30,1260 Sk. 

Cena za s lužbu je cena v rá tane províz ie, c la , dane z pr idanej hodnoty , ba len ia , nezávis le od dopravy 
do miesta plnenia, poistenia a ďalš ích nákladov s p o j e n ý c h s d o d á v k o u . 

Výpočet cien je v y k o n á v a n ý pre určenú n o m i n á l n u h o d n o t u stravnej p o u k á ž k y 3,30 € (99,4158 Sk) 
Ceny sú uvedené bez D P H , % vyjadrenie D P H , a ceny ce lkom vrá tane DPH vy jadrené v € a v Sk za 

jednotku množs tva . 

1. Cena za dodan ie p redmetu zákazky - cena za s lužbu 
Cena za dodan ie p redmetu zákazky t.j. cena za dodávku 1 ks stravnej poukážky určenej nominálnej 
hodnoty. 
Cena pozostáva z nominá lne j hodnoty stravnej poukážky so z a r á t a n í m províz ie, c l a , d a n e z pridanej 
hodnoty, ba len ia, nezávis le od d o p r a v y do miesta p lnenia, poistenia a ďalš ích nák ladov spojených 
s d o d á v k o u . 

Cena za dodanie predmetu zákazky pri nom. hodn. stráv, poukážky 3,30 € (99,4158Sk) 

Provízia z nominálnej hodnoty 3,30 € (99,4158 Sk)je 0 , 0 % . 
Cena vyjadrená v € a v Sk bez D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
19 % DPH z provízie d o d á v a t e ľ a : 0,00 € 0,00 Sk 
Provízia d o d á v a t e ľ a v r á t a n e D P H : 0,0.0 € 0,00 Sk 
Clo bez D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
1 9 % DPH z c la : 0,00 € 0,00 Sk 
Clo vrátane D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
Cena balenia bez D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
19 % DPH z ceny ba len ia : 0,00 € 0,00 Sk 
Cena balenia vrátane D P H 0,00 € 0,00 Sk 

Cena dopravy do miesta plnenia bez D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
1 9 % DPH z ceny dopravy do miesta p lnenia: 0,00 € 0,00 Sk 
Cena dopravy do miesta plnenia vrátane D P H : 0,00 € 0,00 Sk 

Cena poistenia bez D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
19 % DPH z ceny poistenia 0,00 € 0,00 Sk 
Cena poistenia vrátane D P H 0,00 € 0,00 Sk 

Cena ďalších nákladov bez D P H : 0,00 € 0,00 Sk 
19 % DPH z ceny ďalš ích n á k l a d o v : 0,00 € 0,00 Sk 
Cena ďalších n á k l a d o v v r á t a n e D P H 0,00 € 0,00 Sk 
Nominálna hodnota stravnej poukážky (poukážka nie je 
predmetom DPH) 

3,30 € 99,4158 Sk 

K o n e č n á c e n a za d o d a n i e p r e d m e t u z á k a z k y - d o d a n i e 1 
ks stravnej p o u k á ž k y v r á t a n e ceny za s l u ž b u a D P H je: 

3,30 € 99,4158 Sk 

2. Cena za stornopoplatky 
Cenou za s tornopoplatky sa rozumie cena (výška provízie u c h á d z a č a ) pri v ý m e n e poukážok za 
poukážky inej nominálnej hodnoty a c e n a (čiastka), ktorá b u d e v r á t e n á / o d p o č í t a n á odberateľov i za 
vrátenie, resp. v ý m e n u nepouž i tých stravných poukážok, po započí tan í províz ie, resp. iných 
súvisiace poplatky v % vy jadrení z nominálnej hodnoty p o u k á ž k y , u v e d e n á v € a Sk bez DPH a v € 
a v Sk s D P H . 



Cena za stornopoplatky (pri nom. hodnote stravnej poukážky 3,30 € (99,4158 Sk)) 

Cena za s tornopoplatky pri v ý m e n e za s t ravné poukážky 
inej nominálnej hodnoty a lebo cena za s tornopoplatky pri 
vrátení nepouž i tých s t ravných poukážok bez D P H : 

0 0 , 0 0 % 0,00 € 0,00 Sk 

19 % DPH z ceny za s tornopopla tky 0,00 € 0,00 Sk 
Nominálna hodnota st ravnej poukážky (poukážka nie je 
p redmetom DPH) 

3,30 € 99,4158 Sk 

K o n e č n á c e n a za s t o r n o p o p l a t k y v r á t a n e 1 ks 
s t r a v n e j p o u k á ž k y a D P H : 

3,30 € 99,4158 Sk 

3. Zmluvné podmienky - províz ia 
Cenou za zmluvné podmienky - provízia sa rozumie cena (výška províz ie pre u c h á d z a č a ) vy jadrená 
v % vyjadrení z n o m i n á l n e j h o d n o t y poukážky a/alebo v € a v Sk bez D P H , % vyjadrenie DPH 
a cena (čiastka) v € a v Sk s D P H , ktorá bude uhradená zar iadeniu ve re jného o b s t a r á v a t e ľ a , ktorá 
je rozdielom nominá lne j hodnoty stravnej p o u k á ž k y a s k u t o č n e u h r a d e n o u c e n o u za preplatenú 
stravnú p o u k á ž k u pri n o m i n á l n e j h o d n o t e 3,30 € (99,4158 Sk) v pr ípade uzavieranej zmluvy so 
zar iadeniami vere jného o b s t a r á v a t e ľ a (podľa n a v r h o v a n ý c h z m l u v n ý c h p o d m i e n o k u c h á d z a č a ) . 

Cena za zmluvné podmienky - Provízia (pri nominálnej hodnote stravnej poukážky 
3,30€ (99,4158 Sk)) 

Cena - výška províz ie vy jadrená v %, v € a v Sk bez D P H : 0 0 , 0 0 % 0,00 € 0,00 Sk 

19 % DPH z ceny - výšky províz ie: 0,00 € 0,00 Sk 
Nominálna hodnota st ravnej poukážky (poukážka n i e j e 
p redmetom DPH) 

3,30 € 99,4158 Sk 

K o n e č n á c e n a ktorá b u d e u h r a d e n á z a r i a d e n i u 
v e r e j n é h o o b s t a r á v a t e ľ a z a p r e p l a t e n ú s t r a v n ú 
p o u k á ž k u v r á t a n e D P H : 

3,30 € 99,4158 Sk 

4. Podmienky d o d a t o č n e j úpravy - z m e n y c e n y : 
Ceny za d o d a n i e p r e d m e t u z á k a z k y , c e n a za s t o r n o p o p l a t k y a c e n a za z m l u v n é p o d m i e n k y -

provízia, sú ceny z á v ä z n é počas trvania c e l é h o z m l u v n é h o v z ť a h u , t.j. a j pri z m e n e nominálnej hodnoty 
stravnej poukážky. 

D o h o d n u t ú c e n u je m o ž n é m e n i ť iba pri z m e n e c o l n ý c h a d a ň o v ý c h predpisov, vždy len po 
vzájomnej d o h o d e z m l u v n ý c h s t r á n , v z m y s l e z á k o n a č . 1 8 / 1 9 9 6 Z. z. o c e n á c h a j e h o v y k o n á v a c e j 
vyhlášky č. 87/96 Z. z. 


